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CHOG-SUM KUN-DU LAMA LHAR/ CHANG CHUB BAR DU DHAG KYAB CH'/

In the Lama Deity, embodiment of the Triple Gem, I take refuge until enlightenment is reached. In order to

MAHA VIDHYA BAZRE/ MAHA BODHI TSITTA BAZRE/ MAHA BODHI MANDRO PRASAM KRAM-NA BAZRE/
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NYAM THAG KHA-KHYAB DRO-DROL CH'IR/ LAMA SANG GYE I}LB TSON CHYA (3x)
liberate sentient beings equal to space, I make effort to accomplish the Lama Buddha. (Repeat three times.)
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LHA-DANG MI-Y1 CHO-PAI ZEY/ NGO- SU SHAM DANG YI-KYT TRUL/
Consecrating the offering: The offering substance of gods and humans, physically prepared
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CH'I-NANG SANG-WA LA-MEY PAl/ NAM-KHAI KHAM-KUN KHYAB-GYUR CHIG/
R
,J?i‘ and mentally visualized, outer, inner, secret and ultimate; may they pervade the entire space.
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NAMO RATNA TRA-YA-YA/ NAMO BHAGA WA-TE BAZRA SAH-RA PRA MARDA-NI TA THA GA TA-YA/
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ARHATE SAM-YAK-SAM-BUDDHA-YA/ TAYA THA/ OM BAZRE BAZRE/ MAHA BAZRE/ MAHA TEZO BAZRE/ e
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SARWA KARMA AVA RANA VISHO DHANA BAZRA SWAHA/ (Repeat this offering mantra three times)
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A Establish the visualization of the field of accumulation:
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RANG-NYI KAY-CHIG YI-DAM LHAR-SEL WAI/ DUN-KHAR RIN-CH'EN TRI-CHOG YI-WONG TSER/
Spontaneously I become the Yidam. An excellent jewel throne manifests in the space in front.
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PE-DA NYI-TENG TSA-WAI LA-MA DANG/ YER-MEY GYAL-CH'OG JIG-TEN SUM-GYI G()N/
On lotus, sun and moon disks sits the Root Lama inseparable from the supreme Lord Jigten Sumgon,
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KU-DOG KAR-MAR TSHEN-PEI ZI-JE BAR/ LI-TRI'l DANG-TROG CHO-GO SHA-GAG DANG/ !
(£ white tinged with red, radiating the dignity of the major and minor marks, wearing saffron coloured dharma robes
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NGE-DON DRUB-PAI KA-TAG CHO-PEN MAR/ KHA-DHOG NGA-DEN WANG-SHUI GUR-KYIM U/

and shirt, with red meditation hat, the sign of ultimate accomplishment,
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DU-DUL TING-ZIN CHAG-CHAY DOR-KYIL SHUG/

DE-LA TA-CHOE GOM-PAlI LA-MA DANG/

encircled by the five coloured rainbow, sitting in the lotus posture with the meditation and mara subduing mudras.
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NGON-MON DAM-CHA THU-YI KAY-CHIG LA/
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DRO-LA JE-TSE NE-DIR SHEG-SU S(')’L/

and the Three Roots, please come toward us in this place, because of the promise you made previously out of
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CHIG-DRE DON-GYU SER-GYI TRENG-WAI KOR/ DUN-GYAB YE-YON SENG-TRI PE-DAI TENG/
He is surrounded by the ultimate golden lineage Lamas with the Lamas of the profound view, action and meditation.
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YI-DAM LHA-TSOG CHOG-SUM CHO-SUNG CHAY/ WO-TRO TAR-TRIG NE-SUM YI-GE LAY/
cg On lion thrones and moon disks sit the Yidam deities, Triple Gem and Dharma protectors. Radiating light from
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WO-TRO RANG-DRAI YE-SHE CHEN-DRANG GYUR/
B
ﬂﬂ the three syllables in the three places, all these beings invite the wisdom beings in identical forms.
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TOB-CHUI TSAL-NGA GYAL-WANG KYOB-PA JE/ CHOG SUM TSA-SUM GYA-TSOI KHOR-DANG CHAY/
Invitation: The victorious Lord Kyobpa, possessing the ten powers, with the retinue---the ocean of the Triple Gem
O
Al




N

LA WERBION. .. iy N PIGTISe TRTAV VR 5, 3104 ’ i oy et B o g
e B i AR I R A AR AN A Ll
DONG-NGAI TRI-DANG TSHO-KYE KUN-PHEN TENG/ THUG-SANG GYE-PAI GAR-GYI TEN-PAR SHOG/
N great compassion for sentient beings. Please be seated on the lion throne, sun and moon disks with the gesture of great
6
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SAM-YAY YON-TEN PHUNG-PO DHAG-NYI LA/ SHING-DUL DRANG NYAM LU-KYI CHAG-GYI (0]}
2 ;
,%i sacred compasion. To the embodiment of inconceivable qualities, I prostrate with bodies as limitless as the number of the particles of dust.
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BAZRA SA MA ZA/ PADMA KA MA LA YE STAM/ A TI PU HO/ PRA TITSA HO/
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SHING-KHAM GYA-TSOI CHO-YON SHAB SIL DANG/ CHU-KYE DUG-PAI TRIN DANG MAR-MEI TRENG/
Offering: I offer to you oceans of Buddhafields entirely filled with offerings equal to infinite space, water for face
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TRI-CHOG SHAL-DZEY NYEN-YANG ROL-MO CHA/ NAM KHA KHAM-KUN KANG-TE DAG-GI BUL/
i and feet, lotuses, clouds of incense, lines of lamps, excellent fragrances, delicacies and musics.
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GHANDE/ NEWIDYA/ SHAPTA PRATITSA SWAHA/
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NA-TSHOG DO-YON DU-MAY NYER-ZEY PA/  BUL GYI SHE-LA NGO-DRUB DU-DIR TSOL/

with all the visible offerings. Please accept and grant the accomplishment now. The sevenfold offering:

o
L N e e R : : N <9}
FriFyRaAay gy
The five senses, the seven objects of the universal monarch, the eight auspicious signs and the eight lucky substances.
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YI-WONG DO-PAI YON-TEN NAM-PA NGA/ GYAL-PO SI-LA WO-PAI RIN-CHEN DUN/
I offer to you the five qualities attractive to the senses, the seven objects of the universal monarche, the eight
P
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TRA-SHI TAG-DANG-ZAY-GYE LA SOG PA/ DHAG LOE LANG-TE GYAL WA NAM LA Bl'J'LI
H
Jaﬁ auspicious signs and the eight lucky substances, 1 bring these in the mind and offer to all the victorious ones.
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TONG-SUM CHOG-CHUI NOR-ZIN MANDAL-LA/ RI-RAB LING-DANG LING-TREN TSHOM-BUR TRAMY/
Mandala: I offer to you Mount Meru, the continents and the islands, in the mandala of a billion universes, ornamented
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DU-SUM DE-SHEG KUN-DU LA-MA LA/ GHO-SUM RAB GU DANG-PAY CHAG-TSHAL SHING/
N To the Lama, embodiment of all the Sugatas of the three times, I prostrate respectfully from the three doors,
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CHI-NANG SANG SUM CHO-TRIN GYA- TbHO CHO/ DUG-SUM GYI-KYE DIG-TUNG SO-SOR SHAG/
5
ﬁ‘ I make the ocean of offerings outer, inner and secret. 1 confess all the evil deeds created
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SANG-SUM ZAY-PAI PHUL-LA JE-YI RANG/ THEG SUM CHO-KYI KHOR-LO KOR-WA DANG/
by the three poisons. I rejoice fully in the three secrets. I ask you to turn the wheel of the three yanas. I beseech
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DOR-JE SUM-GYI NGO-WOR TSHO-SHE SOL/ KHOR-SUM NAM-DAG GE-TSHOG GYA-TSHO KﬁN/
you to remain in the nature of the three vajras. An ocean of virtues free from the three spheres,
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KU-SUM GHO-PHANG LA-MEY THOB-CHIR NGO/
i I dedicate to attain the unsurpassable three kayas.
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CHAG-WO KYAB-KYI CHOG-GYUR LA-MA JE/ RAB-JAM CHOG-DU GYAL-WA CHI-YI ZUG/

Praise: Lord Lama, supreme of the esteemed refuge, embodiment of the victorious ones
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YON-TEN GYA-TSHOI RANG-SHIN NGE-NYE NE/ YANG KYI YAN-LAG BUM-GYI TO-GHAG TSHEL/
of limitless directions and times, embodiment of the ocean of all qualities, I prostrate and reverantly praise with limitiless harmonious of
unsurpassed beauty. -
R bf\(wo o A M A Mg T s R AT X RN E NS Avdanag
< HussdgaEdnd Tosg<e ey
,,f‘ﬁ Ql % 2 @a\ g\: N N % B it
”
Mantra: OM AH NAMO GURU BAZRA DHRIK TRE LOKYA NATHARATNA SHRI MULA GURU MAHA MUDRA SIDDHI PHALA HUNG/
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CHOG-CHU DU-SUM GYAL-WA THAM-CHE KYl/ KU-SUNG THUG-KYI NGO-WOR JYIN LAB PAl/
n The nature of the blessing of the body, speech and mind of all the victorious of the ten directions and three
66
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SA SUM DRO WAI KYAB GON RATNA SHRI/ YAB-SAY GYL PAR CHAY LA SOL WA DEB/
A
g:’\ times, I pray to Ratna Shri, father and the lineage, the refuge of migrators of the three worlds. Grant me your magnificent
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Nl -LU TRUL-KU TOG-PAR JIN GYI LOB/ SOG TSOL LONG KU TOG PAR JIN GYI LOB/
blessings that 1 may actualize the illusory body to be Nirmanakaya. Grant me your magnificent blessings that I may actualize the life
energies to be the Sambhogakaya. Grant me your magnificent blessings that 1 may actualize 60
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SEM-NYI CHO KU TOG-PAR JING GYI LOB/ TSHE CHIG SANG GYE TOG PAR JIN GYI LOB/

the mind-as-such to be Dharmakaya. Grant me your magnificent blessing that I may attain Buddhahood in one life.
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SHE SOLTAB PAY KHOR TSHOG LA MAR THIM/ LA MAI TREL DRIN THUG KA TE WA NE/
6%3-9 All the surroundings dissolve into the Lama by this supplication. From the Lama's forehead, throat, heart and navel emanate
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KAR MAR THING SER WO TRO DHAG NYI KYY/ NE SHIR THIM PAY DRIB SHI RIM DHAG CHING/
2
jﬁ‘ white, red, blue and yellow light which dissolve to my four places, respectively. This purifies the four obscurations, one
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WANG SHI LEG THOB KU SHII SA BON ’l}i’UN/ THAR NI LA MANG WO PHUNG RANG SHIN DU/
receives the four empowerments and plants the seed of the four kayas. Then the Lama also melts into light and that light
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GYUR NE RANG THIM LA MAI SANG SUM DANG/ RANG GI GHO SUM NYAM PA CHEN POR GYUR/
dissolves into me. The three secret natures of the Lama and my three doors become inseparable.
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DI-TAR PEL-DEN LA-MA LEG-GHOM SHING/ CHO-TO SOL-DEB GYI-PAI GE-TSHOG KY/
P Dedication: ~ Thus by practicing well the glorious Lama, and by virtue of offering praise and prayer,
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KHAM-SUM KHOR-WAR NE-PAI DRO-KUN GYVI/ KHOR-DEY YONG-KYI LA-MA THOB-CH'IR NGO/
A
)?i‘ I dedicate this virtue to all the migrators abiding in the three worlds, in order to attain the state of the Lama of the entirety of samsara and nirvana.
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DORJE CHANG CHEN TILLI NARO DANG/ MARPA MILA CHO JE GAMPO PA/

Dorje Chang, Tilopa, Naropa, Marpa, Milarepa, Dharma Lord Gampopa,
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PHAGMO DRUPA GYALWA DRIGUNGPA/ KAGYU LAMA NAM KYI TASHI SHOG/ |
Phagmodrupa and Lord Drigungpa, please bestow upon us the most auspicious blessing of all the Kagyu Lamas.
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DHO-NGAG THEG-PAI SHING-TA NAM-SUM SHEY/ DRIN-CHEN LA-MA GYU-PAI TSHOG-NAM KYl/
Glorious auspicious praver: The three chariots of the sutra and tantra vehicles, all the assembly of the kind
Y
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SANG-SUM YON-TEN THU-YI KYE-GU KUN/ CHAG-CHEN CHOG-NGO DRUB-PAI TRA-SHI SHOG/
e lineage Lamas by the strength of the three secret qualities may the glorious auspiciousness be here so that all sentient beings realize the
M
_£ Mahamudra, the supreme attainment.
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Also say other dedication prayers. This was written by Drigung Bhande Dharmamati.
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The Feast Offering As A Complement To The Lama Chopa Of The Great Drigungpa Is Contained Herein
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If you want to perform the feast offering, called the Shower of Blessings, as a complement to the Lama Chopa of the Great Drigungpa,

arrange the offerings before beginning.
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OM BAZRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PHAT OM SWABHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SWABHAWA SHUDDHO HANG
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TONG PE NGANG LE YAM LE LUNG/ RAM LE ME YI KYIL KHOR TENG/
i From within emptiness, from the syllable YAM arises wind. From the syllable RAM arises the mandala of fire.
M ~
J
A v

iissgee

’ﬁ"’*’“’ﬁ'\"*’aﬁﬁ@ﬂﬁw ' Mmmﬁ%&@mmﬂ |
KAM LE TH6 PAI GE PU SUM/ AH LE TH6 PA CHI KAR LA/

Above this, from the syllable KAM arises a tripod of skulls. From the syllable A arises a skullcup, white on the
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NANG MAR WU DANG CHYOG SHI RU/ MUM BI RA SHU MA NAM LE/
outside and red on the inside. In the center and the four directions, from the syllables MUM BI RA SHU MA, |
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LE PA DRI CHEN RAKTA DANG/ CHANG SEM DRI CHU DRU NGA TSHEN/ |
|,
arise the five nectars all marked with the five syllables. In the center and the four directions, |
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or |
WU TSAM NA-DA-KO-HA-KU/ MI TA BA LANG LANG CHEN KHYI/
/j from the syllables NA DA KO HA KU, arise the five meats, marked respectively MAM LAM BAM PAM TAM.
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SHA NAM MAM LAM BAM PAM TAM/ TSHEN PE KHA CHOD DA KYIL LA/
2
j;\ A full moon disk is covering the skullcup upon which all the vowels and consonants circle. In the center are the 5
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QAT B AT R WA RYTRRA RN R34
YE YON AH DI KA DI Y1/ KOR WE WU SU OM AH HUNG/

syllables OM AH HUNG, standing on above the other.
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TSEG MAR NE PA RANG NYI KYI/ NA BUG LUNG GYI HUNG HUNG SHE/

I am in the form of the Yidam. Air blows from my nostrils with the resounding HUNG HUNG, moving the wind,

60
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Bl PE LI"\G YO ME PAR TE/ TH6 PA DROE TE DZE NAM KHdL/

: fanning the fire, heating the skullcup, and boiling the meats and nectars. All impurities are cleansed. From the
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MA DAG KYON JANG YIG SUM DANG/ YANG SAL LE THRO GYAL KUN (?H(';l)/
2
BTl -
i:‘ three syllables and the vowels and consonants, light radiates and makes offerings to the Victorious Ones. Blessings
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JYIN LAB O SER NAM PAR DU/ YIG DRUR THIM SHING DE MA THAG
return in the form of the light and are absorbed into the syllables. The syllables and the moon melt into light and are
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YIG DRU DA WA O DU SHU/ DU TSIR DRE PE GYA TSOR GYUR/
absorbed into the nectar, which transforms into a vast ocean of nectar.
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OM AH HUNG Repeat three times. Next is the first offering of the feast.
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HUNG/ OG MIN CHO YING DAG PA RAB JAM SHING/ DRIGUNG PAL GYI NE CHOG DAM PA NE/

From the Ogmin, the Dharmadhatu, the all pervading realm, where the supremely glorious Drigungpa, the all
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GYAL WE WANG PO NYAM ME RIN CHEN PAL/
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KHYAB DAG DOR JE CHANG V\ ANG GYU PAR CHE/

pervading Vajradhara abides surrounded by the Lamas of the Lineage, the great victorious peerless Rinchen Pal,
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DRIN CHEN '19\ (YU LA ME TSHOG NAM DANG/ LHUN DRUB DE CHEN DO ME KHA LONG NE/

inseparable from the kind root Lama with the assembly of the Lamas; from the effortlessly arising blissful primordial
space realm where the assembly of the Yidams of the four Tantras and the nine Yanas abide; from the celestial
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THEG GU (\l SHI YI DAM LHA Y1 TSHOG/ CHI NANG NE YUL DAG PE PHO DRANG NE/
Palace of the pure internal and external realms where the Dakas, Dakinis, Mothers and Sisters abide; from the
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PA WO KHA DRO MA SING SHUG DROR CHE/ RANG NANG YE SHE JIG SU RUNG WE NE/
2
3:’\ place of wrathfuless, self arising from the primordial wisdom, where the gathering of the ocean of Dharma protectors
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KA SUNG CHO SUNG DAM CHEN GYA TSOI TSHOG/ NAL JYOR DAG GI TSHOG KHANG SHAL YE SU/
who hold the Samaya abide; I invite all to this feast offering palace.
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MO GU DUNG WE SHUG KYI SOL DEB NA/ NGON GYI THUG DAM TSE WE NYER GONG TE/

I pray to you with heartfelt devotion, recollect the compassionate commitments you made previously. Please
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= come and be seated joyfully. I respectfully pay homage to vou. This offering of the senses, the unsurpassed
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NYI DZIN DRI MA PANG PE DOR JE CHOG/ NAM DAG TSHOG KYI CH6 PE NGO PO D1/
v,
.i\ substances of Samaya, the supreme vajra of freedom from dualistic grasping, 1 offer all these completely pure
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PAL GYI GYE KONG DAM PA BUL LAG NA/ AH LA LA HO GYE PAR ROL DZO LA/
feast offerings. Please enjoy with magnificent fulfillment and satisfaction, AH LA LA HO. Please accept this offering
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SHE SHIG ROL CHIG NYE SHING TSHIM PAR DZ6/ DRO KUN SANG GYE THOB PAR DO PA YI/
and be satisficd. With the motivation to lead all sentient beings to enlightenment, please accept this great
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GA NA TSA KRA GA TON BUL LAG NA/ DAG DANG KHA NYAM SEM CHEN MA li' PA/
Ganatsakra offering. May I and all sentient beings without exception quickl): perfect the two accumulations
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TSHOG NYI RAB DZOG DRIB NYI NYUR DAG CHING/ THAR LAM KU SHI THOB PAR DZE DU bOl/
2
j}' and purify the two obscurations. May we be able to attain the four kayas by following the path. Until we attain the
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DE DAG DZOG CHANG MA THOB DE SI DU/ NGEN DRO KHOR WE NE NGEN LEN PANG TE/

perfect enlightenment, the perfect Buddhahood, may we avoid birth in the lower lealms. May we attain the precious
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DAL JYOR RIN CHEN CHOG THOB DAM CHO CH6/ NE DON NYE WAR TSE WA KUN SHI SHING/
human body with leisure and endowments in order to practice the profound Dharma. May we have the
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NAL JYOR TSE PAL JOR WA GYE PA DANG/ MO PA NAM SHI WANG DU DU NE KYANG/
il peace of freedom from illness and harm. May our life, fortune, and glory increase. May we rule over the four
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TEN NO DRA GEG DROL WE TRIN LE DZ6/
2
}}ﬂ classes of beings. Please manifest activities to annihilate all the obstacles to the teachings.
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E MA HO/ THAB SHE TONG NYI DO NE DAG/ SUNG JUG DE CHEN NAM DAG CHE/

. Marvelous! Method and wisdom are the primordially pure emptiness. Full purity is the great bliss of union. The
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KYE DZOG DRE BU YAN LAG DUN NAM DAG RANG SEM AH LA LA/
x fruit of the arising and completion processes is Vajradhara. My mind is completely pure. AH LA LA!
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NGO TSHAR MA GAG CHU DA SHIN/ RANG NGO THONG WE DE NYI SHE/
b
,%i non-ceasing like the moon in the water, by seeing that nature, realizing thatness, the fruit is unified in the
e
MRy S L gL B o e o USRS, % ops VAT |
RN TNV YT W] RATNARNRELAFA|
DRE BU YE SHE JYOR WA Y/ RE DOG ME PE NGANG DU ])R(‘)L/ 5
primordial wisdom and liberated into the state of freedom from hope and fear.
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OM AH KARO MUKHAM SARWA DHARMA NAM ADYAN UTPAN TWA TA OM AH HUNG PHAT SWAHA/ §
Offer the remains of the feast offering. Thus consecrate. i
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DE SHEG LHAG ME LONG CHO GYA CHEN DI/ SHA NGA DU TSI NGA DAN DAM DZE CHE/
Py This vast remnant of the feast offering to the Victorious Ones, the great feast of Samaya consisting of the five
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PA WO KHA DRO SUNG MA DANG CHE PA/ DRUB PE DROG DZE JIG TEN TSHUL DZIN KﬁN/
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meats and the five nectars, I offer to the Dakas, Dakinis and Protectors, who manifest in worldly form to help
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GYE PAR SHE LA NGOM SHING TSHIM GYUR NE/ GYAL WE KA SHIN DAM DEN KY\’({)NG WA DANG/

practitioners. By full accepting and being satisfied. and following the instructions of the Buddhas, please protect
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SANG GYE TEN PEL CHO JE SAM PE DOYN/ CHOL WE LE KUN THOG ME DRUB PAR DZ0)/

those yogins who follow the Samayas. Please spread the teaching of the Buddha, fulfill the wishes of the practioners, and completely accomlish,

without effort, the activities we have requested
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Offer the remains outside in a clean place.

This Feast Offering to Lord Jigten Sumgon was composed by the great Drigungpa Dharmamani one of the previous reincarnatoin of

H.H..Drigung Kyabgon Rinpoche, 1927-1868) at the request of the monk Acho Gergan Tsering Tontop
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